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Titolo modulo  Prerequisiti Conoscenze Abilità Competenze area 
generale 

Competenze area 
professionale 
(Competenze di 
riferimento 
Allegato 1 del 
Regolamento  
Decreto 24 maggio 
2018 n.92 ) 

Livello QNQ Periodo e durata 
(trimestre o 
pentamestre, tempo 
impiegato) 

L’età cortese Conoscenza della 
lingua italiana e delle 
tecniche di analisi 
testuale. Conoscenza 
generale del contesto 
storico 

L’amor cortese. Le 
canzoni di gesta. La 
lirica provenzale 

Utilizzare anche attraverso 
adattamenti, riformulazioni 
e rielaborazioni una gamma 
di saperi, metodi, materiali 
e strumenti per raggiungere 
i risultati previsti, attivando 
un set di abilità cognitive, 
relazionali, sociali e di 
attivazione che facilitano 
l’adattamento nelle 
situazioni mutevoli. 
Interpretare testi della 
tradizione letteraria, di 
vario tipo e forma, 
individuando la struttura 
tematica e le caratteristiche 
del genere. 
Operare collegamenti e 
confronti tematici tra testi 
di epoche e di autori diversi 
afferenti alle lingue e 
letterature oggetto di 
studio. 
Scrivere testi di tipo diverso 
(narrativo, descrittivo, 
espositivo, regolativo, 
argomentativo) anche in 
formato digitale, corretti sul 
piano morfosintattico e 
ortografico, con scelte 
lessicali appropriate, 

Gestire l’interazione 
comunicativa, orale e 
scritta, con particolare 
attenzione al contesto 
professionale e al controllo 
dei lessici specialistici.  
Comprendere e interpretare 
testi letterari e non letterari 
di varia tipologia e genere 
con riferimento ai periodi 
culturali.  
Produrre diverse forme di 
scrittura, anche di tipo 
argomentativo, e realizzare 
forme di riscrittura 
intertestuale (sintesi, 
parafrasi esplicativa e 
interpretativa), con un uso 
appropriato e pertinente del 
lessico anche specialistico, 
adeguato ai vari contesti.  
Riconoscere somiglianze e 
differenze tra la cultura 
nazionale e altre culture in 
prospettiva interculturale. 
Rapportarsi attraverso 
linguaggi e sistemi adeguati 
anche con culture diverse.  
Correlare le informazioni 
acquisite sui beni artistici e 
ambientali alle attività 

2- Utilizzare il patrimonio 
lessicale ed espressivo della 
lingua italiana secondo le 
esigenze comunicative nei 
vari contesti: sociali, 
culturali, scientifici, 
economici, tecnologici e 
professionali 
7 – Individuare e utilizzare 
le moderne forme di 
comunicazione visiva e 
multimediale, anche con 
riferimento alle strategie 
espressive e agli strumenti 
tecnici della comunicazione 
in rete  
8 - Utilizzare le reti e gli 
strumenti informatici nelle 
attività di studio, ricerca e 
approfondimento  
 
 
 
 
 
 
 
 

3 Settembre /ottobre 



coerenti e coesi, adeguati 
allo scopo e al destinatario, 
curati nell’ impaginazione, 
con lo sviluppo chiaro di 
un’idea di fondo e con 
riferimenti/citazioni 
funzionali al discorso 
Scrivere testi di forma 
diversa, ad es. istruzioni per 
l’uso, lettere private e 
pubbliche (lettera formale, 
CV europeo, web 
portfolio), diari personali e 
di bordo, articoli (di 
cronaca, recensioni, 
commenti, argomentazioni) 
sulla base di modelli, 
adeguandoli a situazione, 
argomento, scopo, 
destinatario, e selezionando 
il registro più adeguato. 
Realizzare forme diverse di 
riscrittura intertestuale: 
sintesi, parafrasi esplicativa 
e interpretativa di testi letti 
in vista di scopi specifici.  
Argomentare 
un’interpretazione e un 
commento di testi letterari 
e non letterari di vario 
genere, esplicitando in 
forma chiara e appropriata 
tesi e argomenti a supporto 
utilizzando in modo 
ragionato i dati ricavati 
dall’analisi del testo. 

economiche presenti nel 
territorio, ai loro possibili 
sviluppi in termini di 
fruibilità, anche in relazione 
all’area professionale di 
riferimento.  
Utilizzare le forme di 
comunicazione visiva e 
multimediale in vari 
contesti anche 
professionali, valutando in 
modo critico l’attendibilità 
delle fonti per produrre in 
autonomia testi inerenti alla 
sfera personale e sociale e 
all’ambito professionale di 
appartenenza, sia in italiano 
sia in lingua straniera  
 
 

 

L’età comunale Conoscenza della 
lingua italiana e delle 
tecniche di analisi 
testuale. Conoscenza 
pregressa del modulo 
precedente. 
Conoscenza del 
contesto storico. 

Letteratura religiosa 
(S. Francesco 
d’Assisi). La Scuola 
Siciliana (Iacopo da 
Lentini). I siculo-
toscani. Guinizzelli. 
Cavalcanti.  

Utilizzare anche attraverso 
adattamenti, riformulazioni 
e rielaborazioni una gamma 
di saperi, metodi, materiali 
e strumenti per raggiungere 
i risultati previsti, attivando 
un set di abilità cognitive, 
relazionali, sociali e di 
attivazione che facilitano 
l’adattamento nelle 
situazioni mutevoli. 
Interpretare testi della 
tradizione letteraria, di vario 
tipo e forma, individuando 
la struttura tematica e le 
caratteristiche del genere. 

Gestire l’interazione 
comunicativa, orale e 
scritta, con particolare 
attenzione al contesto 
professionale e al controllo 
dei lessici specialistici.  
Comprendere e interpretare 
testi letterari e non letterari 
di varia tipologia e genere 
con riferimento ai periodi 
culturali.  
Produrre diverse forme di 
scrittura, anche di tipo 
argomentativo, e realizzare 
forme di riscrittura 
intertestuale (sintesi, 

2- Utilizzare il patrimonio 
lessicale ed espressivo della 
lingua italiana secondo le 
esigenze comunicative nei 
vari contesti: sociali, 
culturali, scientifici, 
economici, tecnologici e 
professionali 
7 – Individuare e utilizzare 
le moderne forme di 
comunicazione visiva e 
multimediale, anche con 
riferimento alle strategie 
espressive e agli strumenti 
tecnici della comunicazione 
in rete  

3 novembre 



Operare collegamenti e 
confronti tematici tra testi 
di epoche e di autori diversi 
afferenti alle lingue e 
letterature oggetto di 
studio. 
Scrivere testi di tipo diverso 
(narrativo, descrittivo, 
espositivo, regolativo, 
argomentativo) anche in 
formato digitale, corretti sul 
piano morfosintattico e 
ortografico, con scelte 
lessicali appropriate, 
coerenti e coesi, adeguati 
allo scopo e al destinatario, 
curati nell’ impaginazione, 
con lo sviluppo chiaro di 
un’idea di fondo e con 
riferimenti/citazioni 
funzionali al discorso 
Scrivere testi di forma 
diversa, ad es. istruzioni per 
l’uso, lettere private e 
pubbliche (lettera formale, 
CV europeo, web 
portfolio), diari personali e 
di bordo, articoli (di 
cronaca, recensioni, 
commenti, argomentazioni) 
sulla base di modelli, 
adeguandoli a situazione, 
argomento, scopo, 
destinatario, e selezionando 
il registro più adeguato. 
Realizzare forme diverse di 
riscrittura intertestuale: 
sintesi, parafrasi esplicativa 
e interpretativa di testi letti 
in vista di scopi specifici.  
Argomentare 
un’interpretazione e un 
commento di testi letterari 
e non letterari di vario 
genere, esplicitando in 
forma chiara e appropriata 
tesi e argomenti a supporto 
utilizzando in modo 
ragionato i dati ricavati 
dall’analisi del testo. 

parafrasi esplicativa e 
interpretativa), con un uso 
appropriato e pertinente del 
lessico anche specialistico, 
adeguato ai vari contesti.  
Riconoscere somiglianze e 
differenze tra la cultura 
nazionale e altre culture in 
prospettiva interculturale. 
Rapportarsi attraverso 
linguaggi e sistemi adeguati 
anche con culture diverse.  
Correlare le informazioni 
acquisite sui beni artistici e 
ambientali alle attività 
economiche presenti nel 
territorio, ai loro possibili 
sviluppi in termini di 
fruibilità, anche in relazione 
all’area professionale di 
riferimento.  
Utilizzare le forme di 
comunicazione visiva e 
multimediale in vari 
contesti anche 
professionali, valutando in 
modo critico l’attendibilità 
delle fonti per produrre in 
autonomia testi inerenti alla 
sfera personale e sociale e 
all’ambito professionale di 
appartenenza, sia in italiano 
sia in lingua straniera  
 
 

8 - Utilizzare le reti e gli 
strumenti informatici nelle 
attività di studio, ricerca e 
approfondimento  
 
 
 
 
 
 
 
 

 



Dante Alighieri Conoscenza della 
lingua italiana e delle 
tecniche di analisi 
testuale. Conoscenza 
pregressa del modulo 
precedente. 
Conoscenza del 
contesto storico. 

La vita. La poetica. 
"Vita Nova". 
"Convivio", "De 
Vulgari 
Eloquentia", 
"Monarchia": 
caratteri generali. 
"Divina 
Commedia" 

Utilizzare anche attraverso 
adattamenti, riformulazioni 
e rielaborazioni una gamma 
di saperi, metodi, materiali 
e strumenti per raggiungere 
i risultati previsti, attivando 
un set di abilità cognitive, 
relazionali, sociali e di 
attivazione che facilitano 
l’adattamento nelle 
situazioni mutevoli. 
Interpretare testi della 
tradizione letteraria, di 
vario tipo e forma, 
individuando la struttura 
tematica e le caratteristiche 
del genere. 
Operare collegamenti e 
confronti tematici tra testi 
di epoche e di autori diversi 
afferenti alle lingue e 
letterature oggetto di 
studio. 
Scrivere testi di tipo diverso 
(narrativo, descrittivo, 
espositivo, regolativo, 
argomentativo) anche in 
formato digitale, corretti sul 
piano morfosintattico e 
ortografico, con scelte 
lessicali appropriate, 
coerenti e coesi, adeguati 
allo scopo e al destinatario, 
curati nell’ impaginazione, 
con lo sviluppo chiaro di 
un’idea di fondo e con 
riferimenti/citazioni 
funzionali al discorso 
Scrivere testi di forma 
diversa, ad es. istruzioni per 
l’uso, lettere private e 
pubbliche (lettera formale, 
CV europeo, web 
portfolio), diari personali e 
di bordo, articoli (di 
cronaca, recensioni, 
commenti, argomentazioni) 
sulla base di modelli, 
adeguandoli a situazione, 
argomento, scopo, 
destinatario, e selezionando 
il registro più adeguato. 
Realizzare forme diverse di 
riscrittura intertestuale: 
sintesi, parafrasi esplicativa 

Gestire l’interazione 
comunicativa, orale e 
scritta, con particolare 
attenzione al contesto 
professionale e al controllo 
dei lessici specialistici.  
Comprendere e interpretare 
testi letterari e non letterari 
di varia tipologia e genere 
con riferimento ai periodi 
culturali.  
Produrre diverse forme di 
scrittura, anche di tipo 
argomentativo, e realizzare 
forme di riscrittura 
intertestuale (sintesi, 
parafrasi esplicativa e 
interpretativa), con un uso 
appropriato e pertinente del 
lessico anche specialistico, 
adeguato ai vari contesti.  
Riconoscere somiglianze e 
differenze tra la cultura 
nazionale e altre culture in 
prospettiva interculturale. 
Rapportarsi attraverso 
linguaggi e sistemi adeguati 
anche con culture diverse.  
Correlare le informazioni 
acquisite sui beni artistici e 
ambientali alle attività 
economiche presenti nel 
territorio, ai loro possibili 
sviluppi in termini di 
fruibilità, anche in relazione 
all’area professionale di 
riferimento.  
Utilizzare le forme di 
comunicazione visiva e 
multimediale in vari 
contesti anche 
professionali, valutando in 
modo critico l’attendibilità 
delle fonti per produrre in 
autonomia testi inerenti alla 
sfera personale e sociale e 
all’ambito professionale di 
appartenenza, sia in italiano 
sia in lingua straniera  
 
 

2- Utilizzare il patrimonio 
lessicale ed espressivo della 
lingua italiana secondo le 
esigenze comunicative nei 
vari contesti: sociali, 
culturali, scientifici, 
economici, tecnologici e 
professionali 
7 – Individuare e utilizzare 
le moderne forme di 
comunicazione visiva e 
multimediale, anche con 
riferimento alle strategie 
espressive e agli strumenti 
tecnici della comunicazione 
in rete  
8 - Utilizzare le reti e gli 
strumenti informatici nelle 
attività di studio, ricerca e 
approfondimento  
 
 
 
 
 
 
 
 

3 novembre 



e interpretativa di testi letti 
in vista di scopi specifici.  
Argomentare 
un’interpretazione e un 
commento di testi letterari 
e non letterari di vario 
genere, esplicitando in 
forma chiara e appropriata 
tesi e argomenti a supporto 
utilizzando in modo 
ragionato i dati ricavati 
dall’analisi del testo. 
 

 

Francesco Petrarca Conoscenza della 
lingua italiana e delle 
tecniche di analisi 
testuale. Conoscenza 
pregressa del modulo 
precedente. 
Conoscenza del 
contesto storico. 

La vita. La poetica. 
Il "Canzoniere" 

Utilizzare anche attraverso 
adattamenti, riformulazioni 
e rielaborazioni una gamma 
di saperi, metodi, materiali 
e strumenti per raggiungere 
i risultati previsti, attivando 
un set di abilità cognitive, 
relazionali, sociali e di 
attivazione che facilitano 
l’adattamento nelle 
situazioni mutevoli. 
Interpretare testi della 
tradizione letteraria, di 
vario tipo e forma, 
individuando la struttura 
tematica e le caratteristiche 
del genere. 
Operare collegamenti e 
confronti tematici tra testi 
di epoche e di autori diversi 
afferenti alle lingue e 
letterature oggetto di 
studio. 
Scrivere testi di tipo diverso 
(narrativo, descrittivo, 
espositivo, regolativo, 
argomentativo) anche in 
formato digitale, corretti sul 
piano morfosintattico e 
ortografico, con scelte 
lessicali appropriate, 
coerenti e coesi, adeguati 
allo scopo e al destinatario, 
curati nell’ impaginazione, 
con lo sviluppo chiaro di 
un’idea di fondo e con 
riferimenti/citazioni 
funzionali al discorso 

Gestire l’interazione 
comunicativa, orale e 
scritta, con particolare 
attenzione al contesto 
professionale e al controllo 
dei lessici specialistici.  
Comprendere e interpretare 
testi letterari e non letterari 
di varia tipologia e genere 
con riferimento ai periodi 
culturali.  
Produrre diverse forme di 
scrittura, anche di tipo 
argomentativo, e realizzare 
forme di riscrittura 
intertestuale (sintesi, 
parafrasi esplicativa e 
interpretativa), con un uso 
appropriato e pertinente del 
lessico anche specialistico, 
adeguato ai vari contesti.  
Riconoscere somiglianze e 
differenze tra la cultura 
nazionale e altre culture in 
prospettiva interculturale. 
Rapportarsi attraverso 
linguaggi e sistemi adeguati 
anche con culture diverse.  
Correlare le informazioni 
acquisite sui beni artistici e 
ambientali alle attività 
economiche presenti nel 
territorio, ai loro possibili 
sviluppi in termini di 
fruibilità, anche in relazione 
all’area professionale di 
riferimento.  
Utilizzare le forme di 
comunicazione visiva e 

2- Utilizzare il patrimonio 
lessicale ed espressivo della 
lingua italiana secondo le 
esigenze comunicative nei 
vari contesti: sociali, 
culturali, scientifici, 
economici, tecnologici e 
professionali 
7 – Individuare e utilizzare 
le moderne forme di 
comunicazione visiva e 
multimediale, anche con 
riferimento alle strategie 
espressive e agli strumenti 
tecnici della comunicazione 
in rete  
8 - Utilizzare le reti e gli 
strumenti informatici nelle 
attività di studio, ricerca e 
approfondimento  
 
 
 
 
 
 
 
 

3 dicembre 



Scrivere testi di forma 
diversa, ad es. istruzioni per 
l’uso, lettere private e 
pubbliche (lettera formale, 
CV europeo, web 
portfolio), diari personali e 
di bordo, articoli (di 
cronaca, recensioni, 
commenti, argomentazioni) 
sulla base di modelli, 
adeguandoli a situazione, 
argomento, scopo, 
destinatario, e selezionando 
il registro più adeguato. 
Realizzare forme diverse di 
riscrittura intertestuale: 
sintesi, parafrasi esplicativa 
e interpretativa di testi letti 
in vista di scopi specifici.  
Argomentare 
un’interpretazione e un 
commento di testi letterari 
e non letterari di vario 
genere, esplicitando in 
forma chiara e appropriata 
tesi e argomenti a supporto 
utilizzando in modo 
ragionato i dati ricavati 
dall’analisi del testo. 

multimediale in vari 
contesti anche 
professionali, valutando in 
modo critico l’attendibilità 
delle fonti per produrre in 
autonomia testi inerenti alla 
sfera personale e sociale e 
all’ambito professionale di 
appartenenza, sia in italiano 
sia in lingua straniera  
 
 

 

Giovanni Boccaccio Conoscenza della 
lingua italiana e delle 
tecniche di analisi 
testuale. Conoscenza 
pregressa del modulo 
precedente. 
Conoscenza del 
contesto storico. 

La vita. La poetica. 
Il "Decameron" 

Utilizzare anche attraverso 
adattamenti, riformulazioni 
e rielaborazioni una gamma 
di saperi, metodi, materiali 
e strumenti per raggiungere 
i risultati previsti, attivando 
un set di abilità cognitive, 
relazionali, sociali e di 
attivazione che facilitano 
l’adattamento nelle 
situazioni mutevoli. 
Interpretare testi della 
tradizione letteraria, di 
vario tipo e forma, 
individuando la struttura 
tematica e le caratteristiche 
del genere. 
Operare collegamenti e 
confronti tematici tra testi 
di epoche e di autori diversi 
afferenti alle lingue e 
letterature oggetto di 
studio. 

Gestire l’interazione 
comunicativa, orale e 
scritta, con particolare 
attenzione al contesto 
professionale e al controllo 
dei lessici specialistici.  
Comprendere e interpretare 
testi letterari e non letterari 
di varia tipologia e genere 
con riferimento ai periodi 
culturali.  
Produrre diverse forme di 
scrittura, anche di tipo 
argomentativo, e realizzare 
forme di riscrittura 
intertestuale (sintesi, 
parafrasi esplicativa e 
interpretativa), con un uso 
appropriato e pertinente del 
lessico anche specialistico, 
adeguato ai vari contesti.  
Riconoscere somiglianze e 
differenze tra la cultura 

2- Utilizzare il patrimonio 
lessicale ed espressivo della 
lingua italiana secondo le 
esigenze comunicative nei 
vari contesti: sociali, 
culturali, scientifici, 
economici, tecnologici e 
professionali 
7 – Individuare e utilizzare 
le moderne forme di 
comunicazione visiva e 
multimediale, anche con 
riferimento alle strategie 
espressive e agli strumenti 
tecnici della comunicazione 
in rete  
8 - Utilizzare le reti e gli 
strumenti informatici nelle 
attività di studio, ricerca e 
approfondimento  
 
 
 

3 gennaio 



Scrivere testi di tipo diverso 
(narrativo, descrittivo, 
espositivo, regolativo, 
argomentativo) anche in 
formato digitale, corretti sul 
piano morfosintattico e 
ortografico, con scelte 
lessicali appropriate, 
coerenti e coesi, adeguati 
allo scopo e al destinatario, 
curati nell’ impaginazione, 
con lo sviluppo chiaro di 
un’idea di fondo e con 
riferimenti/citazioni 
funzionali al discorso 
Scrivere testi di forma 
diversa, ad es. istruzioni per 
l’uso, lettere private e 
pubbliche (lettera formale, 
CV europeo, web 
portfolio), diari personali e 
di bordo, articoli (di 
cronaca, recensioni, 
commenti, argomentazioni) 
sulla base di modelli, 
adeguandoli a situazione, 
argomento, scopo, 
destinatario, e selezionando 
il registro più adeguato. 
Realizzare forme diverse di 
riscrittura intertestuale: 
sintesi, parafrasi esplicativa 
e interpretativa di testi letti 
in vista di scopi specifici.  
Argomentare 
un’interpretazione e un 
commento di testi letterari 
e non letterari di vario 
genere, esplicitando in 
forma chiara e appropriata 
tesi e argomenti a supporto 
utilizzando in modo 
ragionato i dati ricavati 
dall’analisi del testo. 

nazionale e altre culture in 
prospettiva interculturale. 
Rapportarsi attraverso 
linguaggi e sistemi adeguati 
anche con culture diverse.  
Correlare le informazioni 
acquisite sui beni artistici e 
ambientali alle attività 
economiche presenti nel 
territorio, ai loro possibili 
sviluppi in termini di 
fruibilità, anche in relazione 
all’area professionale di 
riferimento.  
Utilizzare le forme di 
comunicazione visiva e 
multimediale in vari 
contesti anche 
professionali, valutando in 
modo critico l’attendibilità 
delle fonti per produrre in 
autonomia testi inerenti alla 
sfera personale e sociale e 
all’ambito professionale di 
appartenenza, sia in italiano 
sia in lingua straniera  
 
 

 
 
 
 
 

 

L’età umanistica Conoscenza della 
lingua italiana e delle 
tecniche di analisi 
testuale. Conoscenza 
pregressa del modulo 
precedente. 

Il poema epico-
cavalleresco. Luigi 
Pulci. Matteo Maria 
Boiardo, "Orlando 
innamorato" 

Utilizzare anche attraverso 
adattamenti, riformulazioni 
e rielaborazioni una gamma 
di saperi, metodi, materiali 
e strumenti per raggiungere 
i risultati previsti, attivando 
un set di abilità cognitive, 
relazionali, sociali e di 

Gestire l’interazione 
comunicativa, orale e 
scritta, con particolare 
attenzione al contesto 
professionale e al controllo 
dei lessici specialistici.  
Comprendere e interpretare 
testi letterari e non letterari 

2- Utilizzare il patrimonio 
lessicale ed espressivo della 
lingua italiana secondo le 
esigenze comunicative nei 
vari contesti: sociali, 
culturali, scientifici, 
economici, tecnologici e 
professionali 

3 Gennaio/febbraio 



Conoscenza del 
contesto storico. 

attivazione che facilitano 
l’adattamento nelle 
situazioni mutevoli. 
Interpretare testi della 
tradizione letteraria, di 
vario tipo e forma, 
individuando la struttura 
tematica e le caratteristiche 
del genere. 
Operare collegamenti e 
confronti tematici tra testi 
di epoche e di autori diversi 
afferenti alle lingue e 
letterature oggetto di 
studio. 
Scrivere testi di tipo diverso 
(narrativo, descrittivo, 
espositivo, regolativo, 
argomentativo) anche in 
formato digitale, corretti sul 
piano morfosintattico e 
ortografico, con scelte 
lessicali appropriate, 
coerenti e coesi, adeguati 
allo scopo e al destinatario, 
curati nell’ impaginazione, 
con lo sviluppo chiaro di 
un’idea di fondo e con 
riferimenti/citazioni 
funzionali al discorso 
Scrivere testi di forma 
diversa, ad es. istruzioni per 
l’uso, lettere private e 
pubbliche (lettera formale, 
CV europeo, web 
portfolio), diari personali e 
di bordo, articoli (di 
cronaca, recensioni, 
commenti, argomentazioni) 
sulla base di modelli, 
adeguandoli a situazione, 
argomento, scopo, 
destinatario, e selezionando 
il registro più adeguato. 
Realizzare forme diverse di 
riscrittura intertestuale: 
sintesi, parafrasi esplicativa 
e interpretativa di testi letti 
in vista di scopi specifici.  
Argomentare 
un’interpretazione e un 
commento di testi letterari 
e non letterari di vario 
genere, esplicitando in 
forma chiara e appropriata 

di varia tipologia e genere 
con riferimento ai periodi 
culturali.  
Produrre diverse forme di 
scrittura, anche di tipo 
argomentativo, e realizzare 
forme di riscrittura 
intertestuale (sintesi, 
parafrasi esplicativa e 
interpretativa), con un uso 
appropriato e pertinente del 
lessico anche specialistico, 
adeguato ai vari contesti.  
Riconoscere somiglianze e 
differenze tra la cultura 
nazionale e altre culture in 
prospettiva interculturale. 
Rapportarsi attraverso 
linguaggi e sistemi adeguati 
anche con culture diverse.  
Correlare le informazioni 
acquisite sui beni artistici e 
ambientali alle attività 
economiche presenti nel 
territorio, ai loro possibili 
sviluppi in termini di 
fruibilità, anche in relazione 
all’area professionale di 
riferimento.  
Utilizzare le forme di 
comunicazione visiva e 
multimediale in vari 
contesti anche 
professionali, valutando in 
modo critico l’attendibilità 
delle fonti per produrre in 
autonomia testi inerenti alla 
sfera personale e sociale e 
all’ambito professionale di 
appartenenza, sia in italiano 
sia in lingua straniera  
 
 

7 – Individuare e utilizzare 
le moderne forme di 
comunicazione visiva e 
multimediale, anche con 
riferimento alle strategie 
espressive e agli strumenti 
tecnici della comunicazione 
in rete  
8 - Utilizzare le reti e gli 
strumenti informatici nelle 
attività di studio, ricerca e 
approfondimento  
 
 
 
 
 
 
 
 



tesi e argomenti a supporto 
utilizzando in modo 
ragionato i dati ricavati 
dall’analisi del testo. 

   



Ludovico Ariosto Conoscenza della 
lingua italiana e delle 
tecniche di analisi 
testuale. Conoscenza 
pregressa del modulo 
precedente. 
Conoscenza del 
contesto storico. 

La vita. "Orlando 
furioso" 

Utilizzare anche attraverso 
adattamenti, riformulazioni 
e rielaborazioni una gamma 
di saperi, metodi, materiali e 
strumenti per raggiungere i 
risultati previsti, attivando 
un set di abilità cognitive, 
relazionali, sociali e di 
attivazione che facilitano 
l’adattamento nelle 
situazioni mutevoli. 
Interpretare testi della 
tradizione letteraria, di vario 
tipo e forma, individuando 
la struttura tematica e le 
caratteristiche del genere. 
Operare collegamenti e 
confronti tematici tra testi 
di epoche e di autori diversi 
afferenti alle lingue e 
letterature oggetto di 
studio. 
Scrivere testi di tipo diverso 
(narrativo, descrittivo, 
espositivo, regolativo, 
argomentativo) anche in 
formato digitale, corretti sul 
piano morfosintattico e 
ortografico, con scelte 
lessicali appropriate, 
coerenti e coesi, adeguati 
allo scopo e al destinatario, 
curati nell’ impaginazione, 
con lo sviluppo chiaro di 
un’idea di fondo e con 
riferimenti/citazioni 
funzionali al discorso 
Scrivere testi di forma 
diversa, ad es. istruzioni per 
l’uso, lettere private e 
pubbliche (lettera formale, 
CV europeo, web 
portfolio), diari personali e 
di bordo, articoli (di 
cronaca, recensioni, 
commenti, argomentazioni) 
sulla base di modelli, 
adeguandoli a situazione, 
argomento, scopo, 
destinatario, e selezionando 
il registro più adeguato. 
Realizzare forme diverse di 
riscrittura intertestuale: 
sintesi, parafrasi esplicativa 

Gestire l’interazione 
comunicativa, orale e 
scritta, con particolare 
attenzione al contesto 
professionale e al controllo 
dei lessici specialistici.  
Comprendere e interpretare 
testi letterari e non letterari 
di varia tipologia e genere 
con riferimento ai periodi 
culturali.  
Produrre diverse forme di 
scrittura, anche di tipo 
argomentativo, e realizzare 
forme di riscrittura 
intertestuale (sintesi, 
parafrasi esplicativa e 
interpretativa), con un uso 
appropriato e pertinente del 
lessico anche specialistico, 
adeguato ai vari contesti.  
Riconoscere somiglianze e 
differenze tra la cultura 
nazionale e altre culture in 
prospettiva interculturale. 
Rapportarsi attraverso 
linguaggi e sistemi adeguati 
anche con culture diverse.  
Correlare le informazioni 
acquisite sui beni artistici e 
ambientali alle attività 
economiche presenti nel 
territorio, ai loro possibili 
sviluppi in termini di 
fruibilità, anche in relazione 
all’area professionale di 
riferimento.  
Utilizzare le forme di 
comunicazione visiva e 
multimediale in vari 
contesti anche 
professionali, valutando in 
modo critico l’attendibilità 
delle fonti per produrre in 
autonomia testi inerenti alla 
sfera personale e sociale e 
all’ambito professionale di 
appartenenza, sia in italiano 
sia in lingua straniera  
 
 

2- Utilizzare il patrimonio 
lessicale ed espressivo della 
lingua italiana secondo le 
esigenze comunicative nei 
vari contesti: sociali, 
culturali, scientifici, 
economici, tecnologici e 
professionali 
7 – Individuare e utilizzare 
le moderne forme di 
comunicazione visiva e 
multimediale, anche con 
riferimento alle strategie 
espressive e agli strumenti 
tecnici della comunicazione 
in rete  
8 - Utilizzare le reti e gli 
strumenti informatici nelle 
attività di studio, ricerca e 
approfondimento  
 
 
 
 
 
 
 
 

3 Febbraio 



e interpretativa di testi letti 
in vista di scopi specifici.  
Argomentare 
un’interpretazione e un 
commento di testi letterari 
e non letterari di vario 
genere, esplicitando in 
forma chiara e appropriata 
tesi e argomenti a supporto 
utilizzando in modo 
ragionato i dati ricavati 
dall’analisi del testo. 

 

Niccolò Machiavelli 
e Francesco 
Guicciardini 

Conoscenza della 
lingua italiana e delle 
tecniche di analisi 
testuale. Conoscenza 
pregressa del modulo 
precedente. 
Conoscenza del 
contesto storico. 

"Principe" 
"Mandragola":  
"Ricordi" 

Utilizzare anche attraverso 
adattamenti, riformulazioni 
e rielaborazioni una gamma 
di saperi, metodi, materiali 
e strumenti per raggiungere 
i risultati previsti, attivando 
un set di abilità cognitive, 
relazionali, sociali e di 
attivazione che facilitano 
l’adattamento nelle 
situazioni mutevoli. 
Interpretare testi della 
tradizione letteraria, di 
vario tipo e forma, 
individuando la struttura 
tematica e le caratteristiche 
del genere. 
Operare collegamenti e 
confronti tematici tra testi 
di epoche e di autori diversi 
afferenti alle lingue e 
letterature oggetto di 
studio. 
Scrivere testi di tipo diverso 
(narrativo, descrittivo, 
espositivo, regolativo, 
argomentativo) anche in 
formato digitale, corretti sul 
piano morfosintattico e 
ortografico, con scelte 
lessicali appropriate, 
coerenti e coesi, adeguati 
allo scopo e al destinatario, 
curati nell’ impaginazione, 
con lo sviluppo chiaro di 
un’idea di fondo e con 
riferimenti/citazioni 
funzionali al discorso 
Scrivere testi di forma 
diversa, ad es. istruzioni per 

Gestire l’interazione 
comunicativa, orale e 
scritta, con particolare 
attenzione al contesto 
professionale e al controllo 
dei lessici specialistici.  
Comprendere e interpretare 
testi letterari e non letterari 
di varia tipologia e genere 
con riferimento ai periodi 
culturali.  
Produrre diverse forme di 
scrittura, anche di tipo 
argomentativo, e realizzare 
forme di riscrittura 
intertestuale (sintesi, 
parafrasi esplicativa e 
interpretativa), con un uso 
appropriato e pertinente del 
lessico anche specialistico, 
adeguato ai vari contesti.  
Riconoscere somiglianze e 
differenze tra la cultura 
nazionale e altre culture in 
prospettiva interculturale. 
Rapportarsi attraverso 
linguaggi e sistemi adeguati 
anche con culture diverse.  
Correlare le informazioni 
acquisite sui beni artistici e 
ambientali alle attività 
economiche presenti nel 
territorio, ai loro possibili 
sviluppi in termini di 
fruibilità, anche in relazione 
all’area professionale di 
riferimento.  
Utilizzare le forme di 
comunicazione visiva e 
multimediale in vari 

2- Utilizzare il patrimonio 
lessicale ed espressivo della 
lingua italiana secondo le 
esigenze comunicative nei 
vari contesti: sociali, 
culturali, scientifici, 
economici, tecnologici e 
professionali 
7 – Individuare e utilizzare 
le moderne forme di 
comunicazione visiva e 
multimediale, anche con 
riferimento alle strategie 
espressive e agli strumenti 
tecnici della comunicazione 
in rete  
8 - Utilizzare le reti e gli 
strumenti informatici nelle 
attività di studio, ricerca e 
approfondimento  
 
 
 
 
 
 
 
 

3 Marzo/aprile 



l’uso, lettere private e 
pubbliche (lettera formale, 
CV europeo, web 
portfolio), diari personali e 
di bordo, articoli (di 
cronaca, recensioni, 
commenti, argomentazioni) 
sulla base di modelli, 
adeguandoli a situazione, 
argomento, scopo, 
destinatario, e selezionando 
il registro più adeguato. 
Realizzare forme diverse di 
riscrittura intertestuale: 
sintesi, parafrasi esplicativa 
e interpretativa di testi letti 
in vista di scopi specifici.  
Argomentare 
un’interpretazione e un 
commento di testi letterari 
e non letterari di vario 
genere, esplicitando in 
forma chiara e appropriata 
tesi e argomenti a supporto 
utilizzando in modo 
ragionato i dati ricavati 
dall’analisi del testo. 

contesti anche 
professionali, valutando in 
modo critico l’attendibilità 
delle fonti per produrre in 
autonomia testi inerenti alla 
sfera personale e sociale e 
all’ambito professionale di 
appartenenza, sia in italiano 
sia in lingua straniera  
 
 

 

Torquato Tasso Conoscenza della 
lingua italiana e delle 
tecniche di analisi 
testuale. Conoscenza 
pregressa del modulo 
precedente. 
Conoscenza del 
contesto storico. 

"Gerusalemme 
liberata" 

Utilizzare anche attraverso 
adattamenti, riformulazioni 
e rielaborazioni una gamma 
di saperi, metodi, materiali 
e strumenti per raggiungere 
i risultati previsti, attivando 
un set di abilità cognitive, 
relazionali, sociali e di 
attivazione che facilitano 
l’adattamento nelle 
situazioni mutevoli. 
Interpretare testi della 
tradizione letteraria, di 
vario tipo e forma, 
individuando la struttura 
tematica e le caratteristiche 
del genere. 
Operare collegamenti e 
confronti tematici tra testi 
di epoche e di autori diversi 
afferenti alle lingue e 
letterature oggetto di 
studio. 
Scrivere testi di tipo diverso 
(narrativo, descrittivo, 

Gestire l’interazione 
comunicativa, orale e 
scritta, con particolare 
attenzione al contesto 
professionale e al controllo 
dei lessici specialistici.  
Comprendere e interpretare 
testi letterari e non letterari 
di varia tipologia e genere 
con riferimento ai periodi 
culturali.  
Produrre diverse forme di 
scrittura, anche di tipo 
argomentativo, e realizzare 
forme di riscrittura 
intertestuale (sintesi, 
parafrasi esplicativa e 
interpretativa), con un uso 
appropriato e pertinente del 
lessico anche specialistico, 
adeguato ai vari contesti.  
Riconoscere somiglianze e 
differenze tra la cultura 
nazionale e altre culture in 
prospettiva interculturale. 

2- Utilizzare il patrimonio 
lessicale ed espressivo della 
lingua italiana secondo le 
esigenze comunicative nei 
vari contesti: sociali, 
culturali, scientifici, 
economici, tecnologici e 
professionali 
7 – Individuare e utilizzare 
le moderne forme di 
comunicazione visiva e 
multimediale, anche con 
riferimento alle strategie 
espressive e agli strumenti 
tecnici della comunicazione 
in rete  
8 - Utilizzare le reti e gli 
strumenti informatici nelle 
attività di studio, ricerca e 
approfondimento  
 
 
 
 
 

3 Aprile/maggio 



espositivo, regolativo, 
argomentativo) anche in 
formato digitale, corretti sul 
piano morfosintattico e 
ortografico, con scelte 
lessicali appropriate, 
coerenti e coesi, adeguati 
allo scopo e al destinatario, 
curati nell’ impaginazione, 
con lo sviluppo chiaro di 
un’idea di fondo e con 
riferimenti/citazioni 
funzionali al discorso 
Scrivere testi di forma 
diversa, ad es. istruzioni per 
l’uso, lettere private e 
pubbliche (lettera formale, 
CV europeo, web 
portfolio), diari personali e 
di bordo, articoli (di 
cronaca, recensioni, 
commenti, argomentazioni) 
sulla base di modelli, 
adeguandoli a situazione, 
argomento, scopo, 
destinatario, e selezionando 
il registro più adeguato. 
Realizzare forme diverse di 
riscrittura intertestuale: 
sintesi, parafrasi esplicativa 
e interpretativa di testi letti 
in vista di scopi specifici.  
Argomentare 
un’interpretazione e un 
commento di testi letterari 
e non letterari di vario 
genere, esplicitando in 
forma chiara e appropriata 
tesi e argomenti a supporto 
utilizzando in modo 
ragionato i dati ricavati 
dall’analisi del testo. 

Rapportarsi attraverso 
linguaggi e sistemi adeguati 
anche con culture diverse.  
Correlare le informazioni 
acquisite sui beni artistici e 
ambientali alle attività 
economiche presenti nel 
territorio, ai loro possibili 
sviluppi in termini di 
fruibilità, anche in relazione 
all’area professionale di 
riferimento.  
Utilizzare le forme di 
comunicazione visiva e 
multimediale in vari 
contesti anche 
professionali, valutando in 
modo critico l’attendibilità 
delle fonti per produrre in 
autonomia testi inerenti alla 
sfera personale e sociale e 
all’ambito professionale di 
appartenenza, sia in italiano 
sia in lingua straniera  
 
 

 
 
 

 


